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Giris
Introduction

Bu kilavuz, Otomatik Bariyeri glivenli bir sekilde isletmek icin asagidaki 6nemli bilgileri icerir.

e Montaj e Kullanim e Bakim

This manual contains below given important information regarding the safe operation of the Automatic Barrier:

e Installation ® Operation e Maintenance

Sorumluluk ve Yukumlulikler

Introduction

Temel givenlik uyarilari ve glivenlik talimatlarinin bilinmesi, Otomatik Bariyerin givenlik talimatlarina
uygun ve arizasiz kullanimi igin temel koguldur.

Knowing the basic security warnings and security instructions is essential in order to use Automatic barrier
according to security instructions and without any cut off or trouble.

Firma, asagidaki 6zelliklere sahip kisileri triin montajinda ¢alistirmakla yukumltdur.

The company is liable to employ the personnel who have the following skills at the
mounting the product.

* Uretici firmadan Uriin montajina dair egitimi almis olan.
The one who has been trained by manufacturer concerning product mounting.

* Is glivenligi ve kaza 6nleme konusunda temel talimatlari bilen.
Knowing the basic instructions for job safety and preventing the accidents.

* Bu kullanim kilavuzunu okumus ve anlamis olan.
Read and understood this manual.

Montajci Firma / Mounting company

Bu kullanma kilavuzunu, kullaniciya teslim etmeli ve tanitmalidir.
Should deliver and introduce this manual to the user.

Kullanici, trtnd kullanmaya baslamadan 6nce asagidaki hususlara uymalidir.

The User should comply with the following matters prior to using the product.

*Is glvenligi ve kaza énleme konusunda temel talimatlari dikkate almalidir.
The basic instructions of job safety and preventing accidents are to paid attention.

* Bu kullanim kilavuzunun “Genel glivenlik bilgileri” bélumiini okumali ve dikkate almalidir.
Should read the chapter of "General Security Information" of this manual and pay attention.

* Urdind tanimalidur.
Should recognize the product.

* Bu kullanim kilavuzunda, kendilerine verilmis goérevlerin yerine getirilmesi icin dnemli olan bdlimleri okumalidir.
Read the important chapters of this manual in order to fulfil the tasks authorised to them.

Kullanici, bir driin ekipmaninin teknik olarak glivenli olmadigini tespit ederse, bu sorunu derhal gidermelidir.
Bu islem kullanicinin gérev kapsami icinde degilse veya konu hakkinda yeterli bilgisi yoksa, bu durumu
yetkili kisiye (montajci firma) bildirmelidir.

In the case that the User determines the product equipment is not secured as technically, and then should
remove this inconvenience. If this task is not included in the extend of User and have no sufficient knowledge
about it, this circumstance should be informed to authorised person (mounting company).
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Guvenlik
Security

Giiventil bollerinin adsterimi / bi ,

Guvenlik uyarilari Gggen guvenlik semboll ve bunun 6nine gelen anahtar kelimesi ile
isaretlenmistir. Anahtar kelime (TEHLIKE, UYARI, DIKKAT) olusabilecek tehlikenin derecesini
tanimlar ve asagidaki anlama sahiptir.

The safety warnings will be marked with triangle safety signs together with key word in front of.
The key word (DANGER, WARNING, and ATTENTION) will depict the degree of the hazard
to be occurred and have the following meaning.

g TEHLIKE / DANGER
Onlenmedigi durumda yiiksek risk tagiyan, 6lim veya agir yaralanmalara (organ kaybi veya kalici

sakatliklar) neden olabilecek tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat edilmemesi durumunda
dogrudan 6lim veya agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows the hazardous situations causing death and fatal injuries (loss of tract or permanent
disabilities), in the cases that it is not prevented. If not paid attention to those warnings, there
would be hazardous situations causing death and fatal injuries.

UYARI / WARNING

Onlenmedigi durumda orta seviyede risk tagiyan, éliim veya (agir) yaralanmalara neden olan olasi
tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat edilmemesi durumunda sartlara bagh olarak 6lim veya
agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows medium-level hazardous situations causing death and fatal injuries, if it is not prevented.
In the case that it is not paid attention to those situations, there would be hazard of death and fatal
njuries depending on the circumstances.

DIKKAT / ATTENTION

Onlenmedigi durumda diisiik seviyede risk tagiyan, hafif veya orta dereceli yaralanmalara veya
maddi hasarlara neden olabilecek tehlikeleri isaret eder.

Shows the lower level hazardous situations causing slight and medium level injuries or material
damages, if it is not prevented.

ONEMLI / IMPORTANT

Urinlin usuliine uygun kullaniimasi igin 6zel bir davranis veya islemin yapilmasi zorunlulugunu
isaret eder. Bu uyarilara uyulmamasi durumunda Urtinde veya Urlin ¢evresinde hasarlar
meydana gelebilir.

Shows that a particular behaviour or process shall be done in order that the product will be used in
accordance with the rules and instructions. In the case that these warning are not practised, there
would be damages at the product or its environment.

BILGI / INFO

Kullanim icin ipuglari ve 6zellikle yararh bilgileri isaret eder. Bu bilgiler, Griiniin butin
fonksiyonlarini optimum kullanmaniz igin yardimcidir.

Shows tips and, in particular, beneficial information for usage. That information helps you to use
all functions of product in optimal manner.




Teslimat ve Tasima
Delivery and Transportation

5.1. Teslimatin incelenmesi
5.1.1. Paketi inceleyin
o Teslimatta paketi, hasarli ve/veya eksik par¢a olma ihtimali nedeniyle inceleyin.
* Hasarli ve/veya eksik olan pargalari varsa faturaya ve nakliye makbuzuna not edin.

* Herhangi bir eksik ve/veya hasar olmasi durumunda nakliye sirketine talep bildiriminde bulunun. Uriin distribitérden
alinmigsa, direkt olarak distribUtére talep bildiriminde bulunun.

5.1.2. Uriinii inceleyin

* Uriinii, pargalarinda hasar ve/veya eksik olma ihtimaline karsin inceleyin.
® Herhangi bir sorun olmasi halinde satis temsilciniz ile iletisime gegin.
5.2. Tagima Talimatlan

¢ insanlarin yaralanmamasi veya Uriine hasar gelmemesi igin triiniin devriimeyeceginden ya da diismeyeceginden emin
olun.

« i¢ ve dis aksamlarinda hasar olugmamasi igin Uriinii diigtirmeyin ve darbe yiiklerine maruz birakmayin.
e Tum kaldirma ve tagsima islemlerini, gegerli bitlin yénetmelikler ve standartlar uyarinca yapin.
* Uriin ve ekipmanlarin taginmasinda yeterli kapasitede bir forklift vb. arag kullanin.

* Uriinleri tagsima sirasindaki tiim siireclerde, is giivenligi kapsaminda bulunan ilgili kisisel koruyucu donanimlari
kullanin.

NOT : Uriinlerin taginmasi ve depolanmasi sirasinda tiim kisisel ve gevresel giivenlik tedbirlerini aliniz. Aksi halde
istenmeyen hasarlar meydana gelebilir.

5.1. Examination of the delivery
5.1.1. Examine the package

® Upon delivery, examine the package for any damage and/or missing parts.

® |f there are damaged and/or missing parts, note them down in the invoice and shipping documents.

¢ In case of availability of any lack and/or damage, notify the shipping company on your claim. If the product has been
purchased from the distributor, convey your claim directly to the distributor.

5.1.2. Examine the product

* Examine the product for any damage and/or lacks.
In case of any problems contact your sales representative.

5.2. Shipment Instructions

* Assure that the product is delivered in such a way that it does not rolls over or falls in order to prevent injuries or damage of
the product.

* Do not let fall the product and expose it to impact loads in order to prevent damaging of internal and external accessories.

¢ Carry out any lifting and carrying in line with all regulations and standards in force.

* Use a forklift etc. Tools with appropriate capacity for the carriage of the product and equipment.

* Throughout the entire process during carriage of the products, use individual protection equipment within the scope of work
safety.

NOTE: Take any individual and environmental safety measures during the carriage and storage of the products. Otherwise,
undesirable damages may occur.
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Montaj Kosullari
Installation Conditions

Bu iiriinii satin alan montajci firma, iiriinii eksiksiz ( fotoseller ve kol alti led ) gibi emniyet ve uyari
aksesuarlarini mutlaka kullanmalidir.

Otomatik bariyeri kullanim alanina goére kontrol panelinin ayarlarini ( sikigma algilama ve dip sivig ayarlari )
yapmakla yukimludiir.

Eksik montajlardan dogabilecek maddi ve manevi kazalardan iiretici firmamiz WHITE ROSE sorumlu degildir.
Montaji yapan kisi veya kurulugs mekanizmada olabilecek arizalari hizh bir sekilde giderecek ve son kullaniciyi
magdur etmeyecektir.

Montajci, montaj bitiminde son kullaniciya iiriinii nasil kullanacagini, fotosellerin, butonun, ikaz lambasinin
islevini ve fotosellerin géremedigi kér nokta vb. alanlari gostererek maddi ve manevi hasarlarin dogabilecegini

son kullaniciya anlatarak bilinglendirmekle yiikiimlidiir.
Ayrica montajci, kullanma kilavuzunu ve garanti belgesini miisteriye imzalatip vermek mecburiyetindedir.

The installation company which has bought this product shall necessarily use the product completely including
the safety and warning accessories (such as photocells and the flashing light).

The installation company will make necessary settings of the control panel (such as obstruction sensing and
dip switch settings) of the automatic barrier according to its area of use.

Our manufacturer company, WHITE ROSE, is not responsible for the material and moral accidents that could
arise from incomplete installations. The person or company that has performed the installation will immediately
fix any failures of the mechanism and will not make the final user suffer from these failures.

The installer will show the final user how to use the product, the functions of the photocells, button and
flashing light, blind spots photocells are unable to detect and that material and moral injuries may come out.

The installer will also make the customer sign the warranty document and user manual and will give these to

the customer.

Kablo Ozellikleri
Cable Specifications

Baglanti noktasi

Connection

Kablo tipi
Type of cable

Kablo uzunlugu 1 < 10m

Length of cable 1 < 10m

Kablo uzunlugu 10 < 20m

Length of cable 10 < 20m

Kablo uzunlugu 20 < 30m
Length of cable 20 < 30m

110/240V 50/60 Hz
110240V 50/60 Hz

ikaz lambasi

Flashing light

Fotosel TX

Photocell transmitter TX

Fotosel RX

Photocell receiver RX

Aksesuar beslemesi

Accessories power supply

Givenlik Griinleri

Safety and control devices

FROR CEI
20-22
CEI EN

50267-2-1

2X1mm

2X1,5mm

2X2,5mm

2 X0,5mm

2X1mm

2X1,5mm

2 X0,5mm

2 X 0,5mm

2 X 0,5mm

4 X 0,5mm

4 X0,5mm

4 X0,5mm

2 X0,5mm

2X0,5mm

2X1mm

2 X0,5mm

2 X 0,5mm

2X0,5mm

Anten kablosu

Antenna cable

Maksimum 10 m
Max. 10 m




Alet ve Malzemeler

Tools and Materials

(1) (2] ©

Otomatik Bariyerlerin Montaji icin Gerekli Takimlar:
Tools Needed for the Installation of Automatic Barriers

1) Matkap / Drill

2) Terazi / Scales

3) Yan Keski veya Pense / Side Cutter or Pliers

4) Makas / Scissors

5) Testere / Saw

6) Diiz Uglu Klemens Tornavidasi ve Yildiz Tornavida / Flat Point Terminal Screw driver and Philips Head Screw Driver
7) Maket Bigagi / Utility knife

8) Metre / Meter

9) 6 Alyan / 6 Allen Key

10) 16-17 Anahtar / 16-17 Spanner 2 QTY.

Res.1
Figure 1

Otomatik Bariyer / Automatic Barrier
Anten / Antenna
Aliiminyun Boru Kol / Aluminum Boom
Uyarici Reflektdr / Warning Reflector
5 Fotosel / Photocell
5.1 Reflektoér / Reflector
6 Destek Catali / Fix Support
7 Acg Loop / Open Loop
7.1 Emniyet Loop / Safety Loop
7.2 Kapa Loop / Close Loop
8 110/240-50/60 Hz Enerji Kaynagi / 110/240-50/60 Hz Energy Supply
9 Kol Alti Fitil ve LED Sistemi / Under Boom Brush an LED System




Boyutlar
Dimensions

7 wHiTe RoSE
|\ 380¥ 3LIHM
o/

DYNAMIC Boyutlar
DYNAMIC Dimensions

PARS LX Boyutlar
PARS LX Dimensions

Res.2
Figure 2

Montaj A

Satin almis oldugunuz DYNAMIC veya PARS LX otomatik bariyer 3 mt. 4 mt. ve 5,8 mt. olarak liretilmektedir.
Kolun boy él¢iisiinii fabrikanin onayini alarak diisiirebilirsiniz. Standart liriiniin kol boyunu uzattiginiz taktirde
tiriin garanti kapsami digina ¢ikar.

Montaj esnasinda yay ayari yaparken bariyer kolu 45 derece agida durabilecek sekilde ayarlayin.

Enerji icin gekilen kablonun TTR (gok telli) kablo olmasina dikkat edin.

Elektrik kagagi olasiligina karsi can giivenligi agisindan topraklamayi mutlaka baglayin.

Can ve mal giivenligi icin bariyerin fotoselini baglayin ve g¢alistigini mutlaka kontrol edin.

Kontrol panel Gizerindeki gii¢ ayarini (power) potunu mutlaka ayarlayin.

The DYNAMIC or PARS LX automatic barrier you have purchased is produced as 3 mt., 4 mt. and 5,8 mt.
The size of arm can be reduced by getting the approval of manufacturer. In the case that you prolonged
the arm size of a standard product, it goes out of warranty.

While setting the spring during installation, set the barrier boom to a 45° angle.

The cable to be used for energy shall be ttr.(multi-wire) cable.

Don'’t forget to connect the earthing in case of an electrical leakage.

Connect barrier photocell for the security of life and property and check whether it is working.

Don’t forget to set the power pot on the panel.




n Montaj Yiikleme
Installation Loading

Res.3
Figure 3

Bariyerin ve destek ¢atalinin angaraj vidalarini takarak montaj plakasini zemine oturtun.
Mount the anchor screws of fix support and barrier on to montage plate and place the plate to concrete.

Res.4
Figure 4
Karsilikli emniyet fotoseli kullanacaksaniz, kabloyu koruyucu boru igerisinden
gecirerek plakanin ortasindaki delikten gikarin.

If using a opposed safety photocell, pass the cable through the protective
tray and pull out it from the hole in the middle of the plate.

oneMLi  Montaj Plakalarinin asagida gosterildigi gibi hizalanmasina ve terazide konulmasina dikkat edin.
IMPORTANT Make sure that the plates correspond each other and are put on the scale.

@

Dynamic Serisi gin! Res.5 . . Pars LX Serisi lgin!
For Dynamic Series Figuré 5 For Pars LX Series

Dynamic Bariyer Pars Bariyer
Dynamic Barrier A Pars Barr)ller A

2mt 2400 mm 2mt
3 mt 3400 mm 3 mt
4 mt 4400 mm 4 mt
6 mt 6200 mm




Kabloyu c¢ektikten sonra, bariyer ve destek
catalinin plakasini teraziye alarak etrafina beton
dokiin.

Firstly do cabling, balance the barrier plate and support
plate and then finally fix it by pouring concrete around it.

Res.6
Figure 6

Beton kuruduktan sonra bariyeri plakanin iizerine yerlestirin.

Once the concrete has dried, put the barrier on the plate.

Res.7
Figure 7

Beton kuruduktan sonra destek ¢atalini plaka iizerine yerlestirin.
Once the concrete has dried, put the fix support on the plate.

Res.8
Figure 8
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Destek Catali @ Reflektér Muhafazasi

@ Reflektor
Fix Support Reflector Housing

Reflector

O
1 numarali pargayi destek ¢ubuguna vidalayin. 2 numarali pargayi
fotoselin tam karsisina gelecek sekilde destek cubuguna vidalayin. @'\
3 numarali pargayi sabitlenen 2 numarali parganin igerisine, ok
yoni yukari gelecek sekilde vidalayin. ®

Screw part 1 onto the support rod. Screw part 2 onto the support bar so that it is
directly opposite the photocell. Screw part 3 into the fixed part 2 with the arrow
facing up.

Res.9 ]
Figure 9 <

Dynamic Serisi / Dynamic Series
WHITE ROSE I

SS0Y ILIHM

©\ ©

> °3 17 wwie nos=
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o)

o/

Res.10
Figure 10

Bariyerin sag ve sol kollarini takin.
Fix the right and left bars of the barrier.

Resimde goriinen noktayi

destek c¢atali yoniine getirin.

Set the point seen on the picture to

g the fix support.

ONEMLI / IMPORTANT

(WHiTE RosE ) Res.11
Figure 11

Pars Serisi / Pars Series

-

! 720

|
— e O

Destek Demiri /

Support Bar

Destek demirini, fitil kanalina taktiktan sonra pars fiizesine gegirin.
Fiize Uizerindeki civatalari sikarak kolu sabitleyin. Civatalarin
destek demirine denk geldigini kontrol edin.

Locate the iron support inside of the brush tube and put in the Pars

rocket.Screw the nuts on the rocket and fix the arm.
Check the locations of nuts must be same line with the iron support.
Res.12

Figure 12 0 . _
Resimde gériinen noktayi ONEMLI 7 IMPORTANT
destek c¢atali yoniine getirin.

Set the point seen on the picture to
the fix support.




Dynamic LED Baglanti Semasi
Dynamic LED Connection Scheme 0
ONEMLI / IMPORTANT

Not: Kol uzatma aparati takilacaksa, ilk 6nce 13. sayfaya bakin.
' Note: If the arm extension is to be installed, see page 13 first.

;E ﬁ Tl o

@ 7 WHITE ROSE

@@® : : :} 280Y LM D

RS son 2uum
Bariyer kolunu yuvasina takin.
Put the barrier bar in this place.

1- Sag Kol / Right Arm. |
2- Serit Led / Strip LED
3- Led kablosu sabitleme plastigi

// \l | LED Wire fixing plastic

Res.13 Led kablosunu kolun ig yiizeyindeki
Figure 13 kanala yerlestirip sabitleme plastiklerini sikin.
The LED Wire it must to put in side on the conduit, and then tighten!

®\ ©

17 wHiTE roSE D Res.1 5

[ 2s0u 31IKM

O — Figure 15

SR il

Kol alt1 LED sistemini baglamak igin arkadan @ v

bakig aliiminyum sag profilin lizerinde © o
gosterilen yerde list sac altindan asagi dogru | [

19,5 cm odlgiilendirme alinarak 15,5 mm lik

matkap ucuyla kablo baglanti aparati icin

delik agin.

Kablo baglanti aparati montaj
deligi icin resimdeki gibi 1
numaral ¢ikintidan 15,5 mm lik
delik agmaniz gerekmektedir.

|| (avranos) [ Measure the 19.5mm from upper plate (which shown on the
) back view aluminum right profile) to down and make hole that
point with 15.5mm drill pin for cable connection part. Then use
Res.14 that part for mounting the LED under boom system.

Figure 14 Make hole with 15.5mm drill pin for

mounting the cable connection part
as shown figure 1.

WHITE ROSE i
|y ssow LM |}

_ 4
Kablo baglanti aparati ve borusunu LED ({.;I|&\\%\\%\\%\\“\\%\\%\%\\“\\&\\%\%\\“\\%\\%\\%\\“\\\\\\%\W

kablosunun iginden gececegi sekilde
baglantisini saglayin ve yerine montaj
“ Kablo baglanti aparatina, kablo koruyucu
yapin. Kablo baglant' aparatinin hareket kilifini saat yéniiniin tersine gevirerek iyice
edebileceéi Sekilde sekmani takmayl aparatin igine takildigindan emin olun.

&

unutmayin. Be sure that cable cover placed in part safely
as turning counterclockwise around cable
Make the connections and mount the part after be connection part.
‘ T sure about cable connection part and LED cable
need to be in pipe both. Don’i:O forget to mount the
Res.16 snap ring as cable connection part can move easily.
Figure 16
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Pars LED Baglanti Semasi
Pars LED Connection Scheme

Res.17
Figure 17

ONEMLI / IMPORTANT

’
Res.18 Figure 18 E’

Boru kolun uizerinde gosterilen noktasina 10.5 mm lik matkap
ucuyla delerek LED sisteminin veya kablosunun gegisi i¢in yer
acin.

Pars fiizesinin gosterilen I\/?ake hole with 10.5mm drill bit on the boom for making place for LED

noktasina 10.5 mm lik system or its cable.
matkap ucuyla koruyucu
kablo kilifin1 gegirmek igin
delik agin.

Make hole with 10.5mm Res.18.1  Figure 18.1

drill pin the stated point on . . .
the Pars Rocket for placing Kol alti LED sistemini veya kablosunu boru kol ve filizede agilan

the cable cover. deliklerden gecirerek montajini yapiniz.

Mount the boom LED system or cable by reeving from holes on the
boom and rocket.

Kol alti LED sistemini baglamak i¢in arkadan bakis
aliiminyum sol profilin lizerinde gosterilen yerde iist
sac altindan asagi dogru 19,5 cm olgiilendirme
alinarak 15,5 mm lik matkap ucuyla kablo baglanti
aparati igin delik agin.

Res.19
Figure 19 Measure the 19.5mm from upper plate (which shown on the
back view aluminum left profile) to down and make hole that
Kablo baglanti aparati montaj point with 15.5mm drill pin for cable connection part. Then use
deligi icin resimdeki gibi 1 that part for mounting the LED under boom system.
numaral gikintidan 15,5 mm lik
delik agmaniz gerekmektedir. Res.20

Make hole with 15.5mm drill pin for ‘ | Figure 20
mounting the cable connection part
as shown figure 1.

-
(‘E“mmmmmmmmmw Kablo baglanti aparati ve borusunu LED

& kablosunun iginden gegecegi sekilde fiizenin
icerisine sokarak baglantisini saglayin ve
Kablo baglanti aparatina, kablo koruyucu yerine montaj yapin. Kablo baglanti
kilifini saat yéniiniin tersine gevirerek iyice aparatinin hareket edebilecegi sekilde
aparatin igine takildigindan emin olun. sekmani takmayi1 unutmayin.

Be sure that cable cover placed in part safely Cable connection part, LED cable and pipe must be
as turning counterclockwise around cable inside of rocket. Make the connections and mount the
connection part. right place. Don’t forget to mount the snap ring as
cable connection part can move easily.

Res.21
Figure 21




Kol Eki Ust Parga -
Boom Upper Part — ~

Kol Eki Alt Parga (Delikli)
Boom Lower Part (perforated)

Kol ek aparatini resimdeki gibi birlestirin.
Mount the boom extra part as shown the image.

Res.22
Figure 22

Kol Eki Aparati Montajl

Arm Joint Part Installation

Birlestirdiginiz kol ek aparatini bariyer
/ kolunun igine delikler birbirine denk
gelecek sekilde konumlandirin.

Res.23
Figure 23

Locate the barrier boom into part as holes

Bariyere Takilacak Uzun Kol
Long Arm Which Located On Barrier.

should be same direction.

Res.24
Figure 24

Bariyere Takilacak Uzun Kol
Long arm which located on barrier.

1. Civata / 1st Bolt
2. Civata / 2nd Bolt

Konumlandirdiktan sonra 1. civatayi sikin.
2. civatayi yarim sikin.

Locate the part and screw the 1st bolt.
2nd bolt should be half screwed.

Uzun Kola
Takilacak

Kisa Kol

Short arm which

located on long arm.

Res.25
Figure 25

Bariyere Takilacak
Uzun Kol / Long Arm
Which Located On Barrier.

Kisa kolu uzun kol ile arasinda
bosluk kalmayacak sekilde
birlestirin.

Assemble the boom parts together
without any hole between them.

Uzun Kola Takilacak Kisa Kol
Short Arm Which Located On Long Arm.

Bariyere Takilacak Uzun Kol
Long arm which located on barrier.

Birlestirdikten sonra biitiin civatalari
aparatta bosluk kalmayacak sekilde sikin.

Screw all nuts fully after assemble.

Res.26
Figure 26
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Yay Baglantisi
Spring Connection

Toz kapagini agin.
Open the dust cover.

Res.27

Figure 27 e ..
Anahtari takin ve ok yoniinde gevirin.

Put the key and turn it towards the arrow.

Kapagi disa dogru

¢ekin ve asagi asilin.
Pull the cover out and press
down.

Figure 28

Figure 29

Yay tutturma ist parcasini stopere takin.

Res 30 Fix the tensioning hook on the stopper.

Figure 30

Yay tutturma alt pargasini alt sehpadaki kancaya takin.

Res 31 Fix the other point of the spring to the hook in the lower stand.

Figure 31




TEHLIKE

/ Res.32

Figure 32
DIKKAT
Kol yokken bariyeri manuele
almaniz ¢ok tehlikelidir. Kolu 0
takmadan manuele almayin.

Figure 33

Agma ve kapatma sivig ayarlarini yapin.

WARNING Make the opening and closing switch settings.

It’s rather dangerous to set
the barrier to manual when
the bar is absent. Don’t set to
manual before fixing the bar.

Res.35
Figure 35

Y. dirmek ici t O
ayl gerdirmek icin saa 5 A @ Kol boyu 3-4m arasinda ise yayi buraya takin
yoéniinde Q) cevirerek yayi / Place the spring here if boom is 3-4 mt.

gu;lendlrln, zaylflatmak icin { ) 2 | @ Kol boyu 4-5m arasinda ise yayi buraya takin
ters yénde cevirin. 0\ “ Place the spring here if boom is 4-5 mt.

Res.34 ~ t 7t—um the Zpl’lng C/OCkI{tVISte D \ @ Kol boyu 5-5,8m arasinda ise yayi buraya takin
s = .0 ense an eml?ower I, wrn . Place the spring here if boom is 5-5,8 mt.
Figure 34 ¥ it counter-clockwise to weaken

" it. @ Kol boyu 5,8m ise yayi buraya takin
Place the spring here if boom is 5,8 mt.

Yay ayarini yaparken Manuel’e alarak bariyer kolunun
45 derecede durdugunu kontrol edin.

When setting the spring, switch to Manual mode to check
that the barrier arm is at 45 degrees.

]
Figure 36 [ 55




OZEL FOTOSEL TUTTURMA SABLONU

PHOTOCELL FIXING TEMPLATE

Fotoseli, kiigiik araglarda “A“

6lgiisiinde, biiyik araglarda ise “B“

Olgiisiinde tutturun.

Fix the photocell to size “A“ in small vehicles
and to size“B* in large vehicles

KUGUK ARAGLAR
SMALL VEHICLES

BUYUK ARAGLAR
LARGE VEHICLES

Res. 37
Figure 37

DYNAMIC BARIYER
DYNAMIC BARRIER

Montajin Bitmis Hali

Final State After Installation

Montajin Bitmis Hali
Final State After Installation

PARS LX BARIYER
PARS LX BARRIER

WHITEROSE ) | |




DC Bariyerler Icin H-TECH 70 Kontrol Panel

H-TECH 70 Control Panel For Dc Barriers

TEHLIKE
DANGER

AT euuBUY
Iue) usjuy

woy euusjuy
wo) usjuy

(-) ebejjon Aiddns
(-) swajsag 1oueH
(+) ebejjop Aiddns
(+) swa|sag 10ueH

N
N
N
w
N
N
N
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OL &, |0 000
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HTECH70_v2

o<
o
O

Agma Butonu / Open Button
Com/ Com

Kapama Butonu / Close Button
Com/ Com

Dur Butonu / Stop Button

Com/ Com

Fotosel / Photocell

Com / Com

SW2/Sw2

Com / Com

SW1/Sw1

‘) cooocooo (kD

O looooooooooo

O
O

~ || Motor / Motor

2|l Motor / Motor

Kol Alti Led Kirmizi
~ || Red LED Under Boom

w| Kol Alti Led Yesil

Green LED Under Boom

@1l Kol Alti Led Ortak (+)
Common LED Under Boom

™ || Ikaz Lambasi (-) / Flashing Light (-)

2|l ikaz Lambasi (+) / Flashing Light (+)

2|l Ak (-) / Battery (-)

Akii (+) / Battery (+)

Transformato6r(25V) / Transformator(25V)

Transformato6r(16V) / Transformator(16V)

16V 25V 20

Oooo|juobooooggdg

oV

Transformator(0V) / Transformator(0V)

O




DC Bariyerler igin H-TECH 70 Kontrol Panel Ozellikleri

H-TECH

DIP SiViC / SWITCH

0 Control Panel Specifications For Dc Barriers

1 : ON Otomatik kapanma etkin (Dipsivi¢ 4 Off olmali). / Auto close on (Switch no:4 must be off)

OFF Otomatik kapanma devre disi. / Auto close off.

2 : ON Open butonu ve kumandanin 1. butonu Ag-Dur, Kapa-Dur galisir. Close butonu galismaz.

Open button and 1st. button of remote control works as “open-stop-close-stop”. Close button does not work.

OFF Open butonu ve kumandanin 1. butonu Ag-Dur calisir, Close butonu ve kumandanin 2. butonu Kapa-Dur
calisir. / Open button and 1st. button of remote control works as “open-stop”. Close button and 2nd. button of

remote control works as “close-stop”.

3 : ON Trafik lambasi. / Traffic light
OFF Kol alti LED. / LED under boom

4 : ON Tek acll etkin. Open butonu ve kumandanin 1. butonu Ag¢ ¢alisir. Otomatik kapanma etkin olur (Dipsivi¢g 1 Off
olmal). / Only open on. Open button and 1st. button of remote control works as “open”. Auto close on (Switch no:1

must be off.)
OFF Tek acil 6zelligi devre disi. / Only open off.

5 : ON Stop butonu devre disi. / Stop button off.
OFF Stop butonu etkin. / Stop button on.

6 : ON Fotosel devre disi. / Photocell off.
OFF Fotosel etkin. / Photocell on.

Not: Dipsivi¢ 1 ve Dipsivi¢ 4 ayni anda “ON” yapilinca sistem; Road Blocker ve Mantar Bariyer Urlnleriyle senkron
calisma moduna geger. / When switch no:1 and switch no:4 is “ON” at same time; Road Blocker and Rising Bollard

works synchronous.

KLEMENSLER / TERMINALS
1 A¢ Butonu / Open Button
2 A¢ Butonu (COM)

3 Kapa Butonu / Open button (COM) 3 Close
Button.

4 Kapa Butonu (COM) / Close Button (COM)
5 Dur Butonu / Stop Button

6 Dur Butonu (COM) / Stop Button (COM)

7 Fotosel / Photocell

8 Fotosel (COM) / Photocell (COM)

9 Sinir Sivig SW2 / Limit Switch Sw2

10 Sinir Sivig SW (COM) / Limit Switch SW (COM)
11 Sinir Sivig Sw1 / Limit Switch SW1

12 Motor / Motor

13 Motor / Motor

14 Kirmizi Isik / Red Light

15 Yesil Isik / Green Light

16 Yesil-Kirmizi Isik (COM) / Green-Red Light
(COM)

17 ikaz Lambasi (-) / Flashing Light (-)
18 ikaz Lambasi (+) / Flashing Light (+)
19 24V Akii (-) / 24V Battery

20 24V Aku (+) / 24V Battery (+)

21 Aksesuar besleme (+) / Accesories Supply (+)
22 Aksesuar besleme (-) / Accesories Supply (+)
23 Anten (GND) / Antenna (GND)

24 Anten / Antenna

25V Transformatér 25V / Transformator 25V

16V Transformatér 16V / Transformator 16V

OV Transformatér OV / Transformator OV

SIGORTALAR / INSURANCE
F1 8A Ana sigorta. / 8A Main Fuse
F2 2A Kol alti led sigortasi. / Fuse for LED under boom.

F3 800mA Harici ¢ikis ve kart besleme sigortasi. /
800mA external out and cardboard supply fuse.

0 ONEMLI TEHLIKE
IMPORTANT DANGER




DC Bariyerler Icin SMART Kontrol Panel

SMART Control Panel For Dc Barriers

Anten / Antenna

12v DC

Kirmizi / Red
Ac / Open

Kapat / Close [l Yesil / Green

Dur / Stop [| 12vbc

Fotosel / Photocell
Ag_SW / Open_SW
Kapat_SW / Close_SW
12vDC

|:| Flasor / Flasher

0| 12vbc

+5V
ACI_SDA _EncB
ACI_SDL_EncA
GND




DC Bariyerler Icin SMART Kontrol Panel Ozellikleri

SMART Control Panel Specifications For Dc Barriers

GENEL OZELLIKLERI

Kontrol Karti AC 80V, 275V gibi genis
bir besleme geriliminde sorunsuz
calisabilmektedir.

Kontrol Karti Fonksiyon ve galisma
ayarlamalari bir android tablet veya
android cep telefonuna uygulamamiz
yiklenilerek USB kablo baglantisi ile
yapilmaktadir.

Bariyer Kol pozisyonu agi 6lgim
sensorl ile kontrol edilmektedir,
ayrica istenilirse sinir sivici de
baglanabilmektedir.

Kontrol karti izerinde dahili alici
vardir.

CALISMA FONKSIYONLARI

NORMAL MOD: Bu ¢alisma modu
secildiginde bariyer yolu ACMA ve
KAPAMA islemlerini ayri girislerinden
tetik alarak gerceklestirir.

SIRALI MOD: Bu galisma modu
segcildiginde bariyer yolu ACMA ve
KAPAMA islemlerini ACMA veya

GENERAL FEATURES

The control card should operate
smoothly on a wide range of deeding as
AC 80V, 275V.

By downloading our application on an
Android tablet or Android mobile phone,
you can set control card functions and
operating settings via a USB cable
connection.

Barrier Arm position is controllable with
angle measuring sensor, a limit switch
can also be connected if desired.

The control card is equipped with an
internal receiver.

OPERATING FUNCTIONS

NORMAL MODE: This operating mode
triggers OPEN and CLOSE barrier way
on separate entrance points.
SEQUENTIAL MODE: When this
operating mode is selected, barrier way
is OPENED and CLOSED with a
command received from OPEN or
CLOSE trigger entrances sequentially in
an order of OPEN-STOP-CLOSE-STOP.
OPEN ONYLY: When this operating
mode is selected, barrier way is
OPENED ONLY with a command
received from OPEN or CLOSE trigger
entrances. The passage is blocked

KAPAMA tetik giriglerinden aldigi
komut ile AG-DUR-KAPAT-DUR sirali
sekilde gerceklestirir.

SADECE AGC: Bu calisma modu
segildiginde bariyer ACMA veya
KAPAMA tetik giriglerinden aldigi
komut ile sadece yolu agma iglemini
yapar, yolu kapama islemi otomatik
olarak otomatik kapanma siresi kadar
bekledikten sonra yapar. Bu modda
Otomatik Kapanma modu aktif olur.

OTOMATIK KAPANMA: Bu galisma
modu segcildiginde yol acikken bariyer
yolu ayarlanan otomatik kapanma
suresi kadar bekledikten sonra
kapatir.

AYAR PARAMETRELERI

HIZ: Bariyer hizi 1 ile 5 arasinda
ayarlanabilir. 1; en disuk hiz, 5; en
yuksek hiz degeridir.

KAPANIS DURMA: Bariyer kolunun
kapanistaki durma noktasi O ile 10
arasinda ayarlanabilir.

KAPANIS YAVASLAMA: Kapanista

again automatically only after a standby
period equaling to auto-close time. Auto-
close mode is activated int his mode.
AUTO-CLOSE: When this operating
mode is selected the barrier closes

after a standby period equaling to auto-
close time.

SETTING PARAMETERS

SPEED: Barrier speed may be set for 1
to 5. 1 being the lowest speed and 5
being the highest speed.

OPEN STOP: The stopping point of the
barrier upon closing can be set for 1 to
10.

CLOSE SLOW DOWN: When closing,
the distance to stopping point is set for 0
to 30. The greater the number is the
earlier it switches to a slow mode.
CLOSING RAMP SPEED: Accelerating
to maximal speed upon closing can be
set for5 to 20.

OPEN STOP: The stopping point of the
barrier upon can be set for 1 to 10.
OPEN SLOW DOWN: When opening,
the distance to stopping point is set for 0
to 30. The greater the number is the
earlier it switches to a slow mode.
OPENING RAMP SPEED: Accelerating
to maximal speed upon opening can be
set for 5 to 20.

durma noktasina hangi uzaklikta
yavaslamaya gegilecegi 0 ile 30
arasinda ayarlanir. Rakam biyudukce
daha erken yavas moda gecer.

KAPANIS RAMPA HIZI: Kapanmada
maksimum hiza ¢ikma adimi 5 ile 20
arasinda ayarlanabilir.

ACILIS DURMA: Bariyer kolunun
acihistaki durma noktasi O ile 10
arasinda ayarlanabilir.

ACILIS YAVASLAMA: Acilista durma
noktasina hangi uzaklkta
yavaslamaya gecilecegi 0 ile 30
arasinda ayarlanir. Rakam buyudukege
daha erken yavas moda gecer.

ACILIS RAMPA HIZI: Agilmada
maksimum hiza ¢gikma adimi 5 ile 20
arasinda ayarlanabilir.

KAPANMA BEKLEME: Otomatik
kapanma modunda bekleme siresidir.
1 ile 250 saniye arasinda
ayarlanabilir.

CLOSE STANDBY: The standby time
for auto-close mode. It can be set for 1

to 250 seconds.

AUTO-CLOSE: When this operating
mode is selected the barrier closes after
a standby period equaling to auto-close
time.

SETTING PARAMETERS

SPEED: Barrier speed may be set for 1
to 5. 1 being the lowest speed and 5
being the highest speed.

OPEN STOP: The stopping point of the
barrier upon closing can be set for 1 to
10.

CLOSE SLOW DOWN: When closing,
the distance to stopping point is set for 0
to 30. The greater the number is the
earlier it switches to a slow mode.

CLOSING RAMP SPEED: Accelerating
to maximal speed upon closing can be
set forb to 20.

OPEN STORP: The stopping point of the
barrier upon can be set for 1 to 10.

OPEN SLOW DOWN: When opening,
the distance to stopping point is set for 0
to 30. The greater the number is the
earlier it switches to a slow mode.

OPENING RAMP SPEED: Accelerating
to maximal speed upon opening can be
set for 5 to 20.

CLOSE STANDBY: The standby time
for auto-close mode. It can be set for 1
to 250 seconds.

20




. H-TECH 70 Fotosel Baglanti Semasi
H-TECH 70 Photocell Connectlon Chart

REFLEKTORLU FOTOSEL ( Reflected Photocell )

A RLK31-54 / EMNIYET FOTOSELI
UYARI / WARNING RLK31-54 / Safety Photocell

REFLEKTORLU EMNIYET FOTOSELI 2221 AOTOSEL L
Reflected Safety Photocell
—1 2
Ac Butonu *
Open Button
=2 p— <=
Sroun
Kapat Butonu —3 -

"GRG
Close Button ™1, —

BEYAZ White

Dur Butonu 5

Stop Button

REFLEKTOR
REFLECTOR

FOTOSEL GL10-P1211 / REFLEKTORLU EMNIYET FOTOSELi 22 21
PHOTOCELL GL10-P1211 / Reflected Safety Photocell

— 8

REFLEKTOR
REFLECTOR

MAVI Blue

Not: Fotoselle reflektor ara mesafesi en fazla 6 metre olmalidir
Note: Distance between Photocell and Reflector shall be maximum 6 meters.

Ag Butonu
Open Button
Kapat Butonu —3
Close Button L4
Dur Butonu 5
Stop Button
6
UYARI/ WARNING FotoseL [
PHOTOCELL 8
Fotosel reflektoriiniin her zaman temiz olmasi gerekmektedir.
Normal sartlarda her 15 giinde bir temizlenmelidir.

KARSILIKLI FOTOSEL ( Reflected Photocell )

EMFB / EMNIYET FOTOSELI
EMFB / Safety Photocell

o

o o

O Q :
12124V
12124v ACIDC

AC/DC NCCOMNO

HE EEEEE

Not: RX ile TX Fotosel ara mesafesi en fazla 8 metre olmalidir.
Note: Distance between RX and TX shall be maximum 8 meters.

P2019 / EMNIYET FOTOSELI
P2019 / Safety Photocell

© o
© o

12/24V Q 12/24V
AC/DC AC/DC cOMNO NC

QR EESNSISIES

¢ Butonu ¢ Butonu
Open Button *

Kapat Butonu —3 Kapat Butonu —3
L4 Close Button L4

Dur Butonu 5 Dur Butonu 5
Stop Button 6 Stop Button 6

Close Button

7

FOTOSEL FOTOSEL 7

PHOTOCELL 8 PHOTOCI

UYARI / WARNING

Open Button *

ELL




H-TECH 70 Alici Ve Kol Alti Led Baglanti Semasi
H-TECH 70 Receiver and LED Under Boom Connection Scheme

Tek Kanal Alici

Tek Kanal Alici RCV4001

One Channel Receiver RCV4001 O

.

12/24v
AC/DC NC CcOM NO

[ ]

o000 0

One Channel Receiver

ENTEGRE

QO

) Daov Avz ()

woo| 1NV

SIS

o o

@)

[

Mavi / Blue

Sari / Yellow

¥

1
2 W,
pen Button Lo

—3

Kapat Butonu

Close Button 11_4

Dur Butonu

Stop Button

i’

FOTOSEL 7

PHOTOCELL

Kol Alti LED Baglanti Semasi /

Cift Kanal Alici
Double Channel Receiver

Q:D il
O O

LED Under Boom Connection Scheme

Motor / Motor
Motor / Motor

Kol Alti Led Kirmizi
Red LED Under Boom

Kol Alti Led Yesil
Green LED Under Boom

Kol Alti Led Ortak
Common LED Under Boom

ikaz Lambasi (-) / Flashing Light (-)
ikaz Lambasi (+) / Flashing Light (+)

Akl (-) / Battery (-)

Kahverengi Kablo / Brown Cable

Yesil Kablo / Green Cable

Beyaz Kablo / White Cable

(] W@ [ ]

[ ]

KOLALTI RGB LED
RGB LED UNDER BOOM




Loop Dedektdr Baglanti Semasi
Connection Scheme Loop Dedector

Pepperl+Fuchs LC10-2-D 230 VAC cift kontak loop dedektér icindir. / Pepperi+Fuchs L C10-2-D 230 VAC double contact loop dedector.

Ag loop’u olarak kullanilmak istenirse 21 nolu klemensin kablosu 1 nolu klemense, A2 nolu klemensin kablosu 2 nolu klemense baglanir.
If you want to use as “open loop” , Terminal 21 cable must connect Terminal 1, Terminal A2 cable must connect Terminal 2.

Kapa loop’u olarak kullanilmak istenirse 21 nolu klemensin kablosu 3 nolu klemense, A2 nolu klemensin kablosu 4 nolu klemense baglanir.
If you want to use as “open loop” , Terminal 21 cable must connect Terminal 3, Terminal A2 cable must connect Terminal 4.

Emniyet fotoseli yerine kullaniimak istenirse 21 nolu klemensin kablosu 7 nolu klemense, A2 nolu klemensin kablosu 8 nolu klemense baglanir.
If you want to use as “open loop” , Terminal 21 cable must connect Terminal 7, Terminal A2 cable must connect Terminal 8.

Ag Butonu *‘_ 1 }
Open Button Lo

Kapat Butonu —3
Close Button L4

Dur Butonu S
Stop Button 6

FOTOSEL 7

PHOTOCELL 8

o ONEMLI / mMPORTANT

Enerii hattiniza 6 amperlik sigorta taktirmalisiniz.

You must affix 6 amphere fuse on your energy

line.
0 ONEMLI / IMPORTANT

A TEHLIKE / DANGER O
Sigortali Enerji
Girig Klemensi
220/240 V Fused voltage
Input Terminal

STR1 tek kontak loop dedektér icindir. / STR1 one contact loop dedector.

Ag loop’u olarak kullanilmak istenirse NO klemens kablosu
1 nolu klemense, COM nolu klemensin kablosu 2 nolu
klemense baglanir.

If you want to use as “open loop” , Terminal 21 cable must
connect Terminal 1, Terminal A2 cable must connect
Terminal 2.

Kapa loop’u olarak kullaniimak istenirse NO klemensin
kablosu 3 nolu klemense, COM nolu klemensin kablosu 4
nolu klemense baglanir.

If you want to use as “open loop” , Terminal 21 cable must
connect Terminal 3, Terminal A2 cable must connect
Terminal 4.

Emniyet fotoseli yerine kullanilmak istenirse NC klemensin
kablosu 7 nolu klemense, COM klemensin kablosu 8 nolu
klemense baglanir.

If you want to use as “open loop” , Terminal 21 cable must
connect Terminal 7, Terminal A2 cable must connect
Terminal 8.

Ag Butonu *’_ 1
Open Button Lo

Kapat Butonu —s
Close Button L4

Dur Butonu 5
Stop Button 6

FOTOSEL 7

PHOTOCELL 8

o

"r9000000
-0000000

w

o

MENU
Meniiler arasinda o
dolagmanizi saglayan buton o

DEGER PS
Girmis oldugunuz menideki |
secenekleri degistiren buton o

o o

o o

oo

Galisma Frekansini
Degistiren dipswitch




Senkronizasyon Baglanti Semasi
Sync Connection Scheme

REFLEKTOR

REFLEKTOR
REFLECTOR

Bariyer 1 / Barrier 1

Ac Butonu q‘_ 1
Open Button Lo

Kapat Butonu —s
Close Button L4

l: 5
6
FOTOSEL

PHOTOCELL

Dur Butonu
Stop Button

RLK31-54 /| Emniyet Fotoseli Senkronizasyon Baglanti Semasi

RLK31-54 / Safety Photocell Synchronization Connection Diagram

Bariyer 2 / Barrier 2

FOTOSEL

KAHVERENGI
Brown

|

MAVi Blue
GRi Gray

BEYAZ White

Bariyer 1 / Barrier 1

Tek Fotosel
Single Photocell

Cift Fotoselli Senkronizasyon Baglanti Semasi

PHOTOCELL

Dual Photocell Synchronization Connection Diagram

Bariyer 2 / Barrier 2

Ac Butonu *‘_ 1
Open Button Lo

Kapat Butonu —3

Close Button L4

Dur Butonu

Stop Button

{
6
FOTOSEL

PHOTOCELL

FOTOSEL
PHOTOCELL

|

KAHVERENGI
Brown

MAVi Blue

GRi Gray

BEYAZ White

Cift Fotosel
Double Photocell

FOTOSEL
PHOTOCELL

I

KAHVERENGI
Brown

FOTOSEL
PHOTOCELL

REFLEKTOR
REFLECTOR

MAVi Blue

GRI Gray

BEYAZ White




Senkronizasyon Baglanti Semasi
Sync Connection Scheme

GL10-P1211 Reflektérlii Emniyet Fotoseli Baglanti Semasi
GL10-P1211 / Safety Photocell Connection Diagram with Reflector

Bariyer 1 / Barrier 1 Bariyer 2 / Barrier 2

Ac Butonu q‘_ 1
Open Button Lo

Kapat Butonu —s
Close Button L4

Dur Butonu 5
Stop Button 6

FOTOSEL v FOTOSEL
PHOTOCELL PHOTOCELL

Tek Fotosel
Single Photocell

REFLEKTOR
REFLECTOR

KAHVERENGI

MAVI Blue
siyah Black

Cift Fotoselli Senkronizasyon Baglanti Semasi
Dual Photocell Synchronization Connection Diagram

Bariyer 1 / Barrier 1 Bariyer 2 / Barrier 2

Ac Butonu *‘_ 1
Open Button Lo

Kapat Butonu —3
Close Button L4

Dur Butonu 5
Stop Button 6

FOTOSEL 7 FOTOSEL
PHOTOCELL PHOTOCELL

Cift Fotosel
Double Photocell

|

REFLEKTOR REFLEKTOR
REFLECTOR REFLECTOR

KAHVERENGI KAHVERENGI
Brown Brown

MAVi Blue

MAVI Blue

Siyah Black Siyah Black




UZAKTAN KUMANDANIN ALICIYA TANITILMASI BILGI

ASSIGNING THE REMOTE CONTROLLER TO THE RECEIVER

SW1 ve SW2 veya B1 ve B2 Alicinin kanal tanitma butonlaridir.
Channel assignment buttons of SWL and SW2 or B1 and B2 receivers.
Alicinin birinci (SW1 veya B1) kanalina kumandayi tanitmaniz gereklidir.
You must assign the controller to the first (SW1 and Bl) channel of the receiver.
« Alici iizerindeki SW1 veya B1 veya Anakart lizerindeki TEACH tanitma butonuna basili tutun.
Keep pressed the assignment button “TEACH” on SW1 or Bl on the receiver or on the main card.
* Alici Gizerindeki led yaninca butona basmayi birakin.
When the LED on the receiver lights, stop pressing the button.
 Alici iizerindeki led yanarken kumandanin tanitmak istediginiz butona basin (.
While the LED on the receiver lights, press the button you want to assign on the controller.

* Tanitma islemi tamamlanmistir. 12/24V I:I
The assignment is completed. AC/DC NC COM NO

oo oo O

Alcinin hafizasinin silinmesi / Erasing the receiver’s memory
* SW1 veya B1 butonuna basili tutun / Keep pressing SW1-B1 button
« LED1 ledi yanip sénene kadar bekleyin / Wait until LED1 led is on and off RCV4001 Harici Alici
« Silinme iglemi tamamlanmistir / Erasing process is completed RCV4001 External Receiver

w @ @ s ==
G
LED2 LED1 | O]

orT

o v B o B

ENTEGRE | |[ENTEGRE
INTEGRATEQ [INTEGRATED)
CTOTOO00 COTCTCT

T I°

I e =R

[CLLLLLT
oole ole o TTTTTTTT

TCRO1 Harici Alicl WHITE ROSE Dabhili Alici GTX 1024 Dahili Alici
TCRO1 External Receiver WHITE ROSE Built-in Receiver GTX 1024 Built-in Receiver

S2 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of S2 remote control

Kumandanin arka kapagini acin fegzagzefs| sekilde gordiigiiniiz gibi dip sivicleri ON veya

OFF yapin dip sivicleri degisik sekillerde kodlayarak 1024 degisik kod elde edebilirsiniz. /

Open the control’s back cover [Egemga®Make dip switches on or off as shown, you can get 1024 different codes by
coding dip switches in various ways.

R4 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of R4 remote control

R4 Kumandalar rolling kodlu kumandalardir, kopyalanamazlar. R4 kumandanin kendine has
programlama cihazi vardir, cihazsiz programlanamazlar. Firmamizdan alacaginiz programlama cihazinin
kullanim ézellikleri, kullanma kilavuzunda yazmaktadir./ R4 controllers are rolling coded controls, they

can’t be copied. R4 control has a unique programming device which you can have from our company, they can’t be
programmed without this device. Operating principles of the programming device are given in the user manual.

T4 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of T4 remote control

T4 Kumanda rolling kodlu kumandadir. Alicinin S1 6grenme butonuna basin, ardindan LED kirmizi
yanacaktir. Kumandanin 6gretmek istediginiz butonuna iki kez basin, LED yanip soner ve bir kag
saniye devam eder. Sonra LED yesile doner, 6grenme basarili olmus demektir./ The control T4 has a
rolling code. Press on the receiver S1 learning button, LED light turns red. Press twice on the teaching

button of the control, LED will be flashing for a few seconds. Then it turns green, meaning the process
of learning is successful.

R4 Kumanda S2 Kumanda T4 Kumanda
R4 Remote Control S2 Remote Control T4 Remote Control




S4 Kumandanin Sifrelenmesi

Kumanda Uzerinde bulunan alt iki butona ayni anda basili tutup, led surekli yanip-
s6nme hareketine gecinceye kadar elinizi cekmeyin.

Led yanip-sénme hareketine gegtiginde elinizi ¢ekin. Kodlama menisine
girilmigtir.

Kodlama menisinde Ust kisimda yer alan sol-sag butonlari ile 8 bitlik kodlama
igslemi yapiimaktadir.

Kodlama sirasinda Ustteki butonlardan herhangi birine basildidinda o “Bit” in

degerini (0 veya 1) kaydedip bir sonraki “Bit”e gecilir. 8 bit de kodlandiginda led
sobner ve kumanda kullanima hazir hale geger.

Coding of $4 remote control

Press and hold the two buttons at the bottom on remote control, do not pull your
hand until the LED is continuously flashing.

Pull out the hand when the LED flashes. Encoding menu is entered.

8-bit coding is performed with the left-right buttons at the top of the coding
menu.

Pressing any of the top buttons during encoding will save o "Bit" (0 or 1) and move to the next an "Bit".
When 8 bits are encoded, the LED goes out and the remote controller is ready for use.

S4 Kumanda

54 Remote Control




MEKANIZMA TEKNIK VERILER

MECHANISM TECHNICAL DATAS

DYNAMIC VE PARS LX
DYNAMIC AND PARS LX

Elektro mekanik limit sivigli bariyer

kontrol paneli

Electro- mechanical automatic barrier
with encoder control unit

Genel Sebeke Gerilimi 220/240V 50/60 Hz
General Network Supply 220/240V 50/60 Hz

PL4 DC DN 4 DC DN 6 DC SMART

Besleme gerilimi

Main power supply

\Y,

220/240V 110/240V
50/60 Hz 50/60 Hz

Motor gerilimi

Motor power supply

24V DC

Gig

Power

120

Cekilen akim

Current

Tork

Torque

Maksimum kol uzunlugu
Max. boom lenght

Rediiktor yagi

Lubrication

Gres
Grease

Calisma siirekliligi

Duty cycle

100

Calisma ortam sicakhgi
Operating temperature

-20 +70

Koruma sinifi

Class of protection

54

Acilma Hizi
Opening Speed

Limit switch

Limit Switches

Elektromekanik sivi¢ veya enkoder

2 Mekanik sivig / 2 Mechanical switches Electromechanic switohes or encoder

Paket olgiileri
Dimensions of package

Barlver 1100 x 380 X 410 Aksesuar 1210 x 200 x 280

Barrier Accessory

Toplam set paket agirligi
Total kit package weight

4 mt: 62,7 Kg

54 Kg 56,9 Kg 62,7 Kg 64,6 Kg 5,8 mt: 64,6 Kg




KONTROL PANELLERIN OZELLIKLERI

CHARACTERISTIC OF THE CONTROL PANELS

DYNAMIC VE PARS LX
DYNAMIC AND PARS LX

Elektro mekanik limit sivigli bariyer Genel Sebeke Gerilimi 110/240V 50-60 Hz
kontrol paneli General Network Supply 110/240V 50-60 Hz

Electro- mechanical automatic barrier

with encoder control unit PL4DC DN4DC DN6DC SMART

Otomatik kapama
Automatic closing

N\
N\
N\
N\

Yavas kalkis ve durus
Slow opening and closing

Giig ayari
Force setting

Limit sivig
Limit swicth

Ac ayri kapa ayri butonu
Step function ( open - close )

Ag - dur, kapa - dur butonu
Step function ( open - stop, close - stop )

Kol alti led
LED under boom

NIN YNNI YN
NIN YNNI YD
NIN YYD

Stop butonu
Stop button

Kablolu emniyet fotoseli
Wired safety photocell

1/
-
-
v
1/
O
4
4

Kablosuz emniyet fotoseli
Wireless security photocell

ikaz lambasi
Flashing light

Sadece agcil ( tek acil )
Only open

Sikisma algilama hassasiyeti
Obstacle detection sensitivity

Fotoselde durup geri agma
Safety photocell selector stop end opening

24 V Trafik lambasi ¢ikisi kirmizi yesil
24 V Traffic light output red, green

Dahili Alici
Internal Receiver

Harici Alici
External Receiver

Akii sistemi
Battery system

OO ININININ (YN0
OO ININININYN[IYN|O

OO ININININ (YN O
OO I NININIDN (YN0

Hiz Ayari
Speed Control

NIN[O O INININ[INDYN]ON

Mobil Kontrol
Mobile Control

Bulunan Ozellikler (") Bulunmayan Ozellikler (=) Opsiyonel (O)
Features Available Feature That Are Not Available Optional
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SIKCA SORULAN SORULAR
FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

1- Bariyer agiliyor ama kapanmiyor.

- Fotoseli dogru beslediginizi ve 24 volt enerjinin geldidini kontrol edin ve fotosellerin birbirini gérdiiginden emin olun.
Bunu kontrol etmek icin fotoselin éniinde elinizi asagdi yukari hareket ettirin. Fotosel ledi yanmiyorsa besleme yanlis.
- Kontrol karttaki kapanma fotoselini 7 ve 8 klemensi yerine yanlislikla baska bir yere baglanmis olabilir kontrol edin.

2- Bariyer otomatik kapama yerine agma yapiyor ve agilirken fotosele girince agma yerine kapama yapiyor.
-Klemensler 9 nolu klemens ile 11 nolu klemens kablolari yer degistirilecek (sinir sivig kablolar) ve 12 nolu klemensle
13 nolu klemensdeki kablolar yer degisecek. (motor kablolari)

3- Bariyer kapanirken durup geri aciliyor ( fotosele girmis gibi ).

- Kontrol kart Gizerinden SENS potunu ( Hassasiyet potu) arti yénde biraz agin.

- Fotosel vida ve kablo baglantilarinin saglamligini kontrol ediniz.

4- Bariyer tek a¢il konumuna gelmiyor.

- 4 Nolu dip sivic ON konumdayken 1 nolu dip sivic OFF olmall.

5- Bariyer acilirken ortada durmuyor.

- Kontrol kart Gizerinden 4 nolu dip sivigi OFF pozisyonuna getirin.

6- Kumandanin bir kanal hep aciyor, diger kanal hep kapatiyor.
- 2 nolu dip sivig OFF konumdayken kumandanin bir kanalini ag, 8bir kanal kapa pozisyonuna getirir.

7- ikaz lambasi veya kol alti ledi galismiyor.

- Ikaz lambasini veya kol alti ledini bagdlarken arti (+) ve eksiyi (-) dogru baglayin.
- Kol altr LED igin F2 sigortasinin saglamligini ve dogrulugunu kontrol ediniz.

8- Bariyer, hidrolik iiriin gruplariyla senkronize galismiyor.

- 1 ve 4 nolu dip siviglerin ON olduguna dikkat edin.

9- Stop butonu bagl fakat calismiyor.

- 5 nolu dip sivici OFF yaptiginiza emin olun.

10- Fotosel baglh fakat devreye girmiyor.

- 6 nolu dip sivici OFF yaptiginiza emin olun.

Eventual Problems and Solutions About Barrier

1) Barrier is opening but not closing ?

-Check the 24V energy supply and connection type of photocell. Be sure about photocells see each other clearly.

Control the optic line by your hand up-down shaking between photocells. If photocell LED do not beam then supply is wrong connected.

- Check the terminal 7 and 8 on the control board. Closing photocell could be connected incorrectly.

2) Barrier is opening instead of autoclosing and it closing instead of opening when enter from photocell during opening.
-Change the switch terminals between 9 and 11. Change the motor cables between 12 and 13.

3) Barrier stops and going back while closing. (Like enter from photocell line)
- Increase the SENS potentiometer on the control board to plus direction.
- Check the photocell screws and cable connections accuracy and durability.

4) | cannot activate the "only open™ mode of barrier.
- Switch no:1 must be "OFF" while switch no:4 is "ON".

5) Barrier does not stop on the middle while opening.
- Change the position of switch no:4 to "OFF" on the control board.

6) One channel of remote commands only opening. Other channel commands only closing.
- Switch no:2 commands like that while "OFF" position. This setted as working principle.

7) Flashing Light and LED under boom is not working.
- Check the connections of LED and Light cables (+) and (-) terminals.

- Check the durability and accuracy od F2 LED fuse.

8) | cannot synchronize the barrier with hydraulic products.
- Switch no:1 and no:4 must be "ON" position.

9) Stop button is connected but not working
- Be sure that you set switch no:5 is "OFF" position.

10) Photocell is connected but not being active.
- Be sure that you set switch no:6 is "OFF" position.




UYGUNLUK BELGESI
DECLARATION OF CONFORMITY

EU DECLARATION OF CONFORMITY

WHITE ROSE MOTOR SAN. VE OTOM. TIC. LTD. STI.

- ®
Organize Sanayi Bolgesi 9.Cadde No:1 WH ItB"wwHH"
Karaman / Turkey Rnse
Tel: 0090 338 2241360

Fax: 0090 338 2241446

That the following described machine in our delivered version complies with the appropriate basic
safety and health requirements of the ec safety of Machinery Directive 2006/42/EC.

PRODUCT DESCRIPTION : AUTOMATIC BARRIERS

MACHINE TYPE :DYNAMIC SERIES
DN 3SR DC
DN 4 DC
DN 6DC

PARS SERIES
PL3SR DC
PL4DC

SMART SERIES

RATINGS

APPLICABLE EU DIRECTIVES Machinery Directive 2006/42/EC
CITY / DATE : Karaman / 01.01.2018

NAME : Musa AKGUL

POSITION : General Manager

SIGNATURE :

WHitez»
W
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GARANTI BELGESI

WARRANTY CERTIFICATE

IMALATCI FIRMA

MANUFACTURER COMPANY

Unvani / Title
Adres / Address
Telefon / Phone
Faks / Fax

00 90 (338) 224 13 60
00 90 (338) 224 14 46

Cinsi / Type

Markas1 / Modeli / Brand / Model

Seri No / Serial No.

Teslim Tarihi Siiresi / Delivery Time

Azami Tamir Suresi / Maximum Repair Time
Garanti Stiresi / Warranty Period

30 Is Giinii
2 Yil

SATICI FiRMA / SELLER COMPANY

Unvani / Title

Adresi / Address

Telefon / Phone

Faks / Fax

Fatura Tarihi / Invoice Date

Tarih - Imza - Kase / Date - Signature - Stamp

GARANTI SARTLARI

in biitiin pargalar1 dahil olmak iizere tamami Firmamizin garantisi kapsamindadir.

anti siiresi igerisinde arazalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir. Uriiniin
tamir siiresi en fazla (30) is giiniidiir. Bu siire, iiriine iliskin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun
olmamasi durumunda, iiriiniin saticisi, bayii acentasi, temsilciligi, ithalatcisi veya imalatcisindan birine bildirim
tarihinden baglar. Uriiniin arizasinin 15 is giinii igerisinde giderilmemesi halinde imalat¢1 veya ithalatg1 Giriintin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir iiriinii tiiketicinin kullanimia tahsis etmek
zorundadir.
3. Uriiniin garanti siiresi igerisinde gerck malzeme ve isgilik gerekse montaj hatalarindan dolay1 arizalanmast
halinde, is¢ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hig bir ticret talep etmeksizin
tamiri yapilacaktir.
4. Uriinin teslim tarihinden itibaren garanti siiresi iginde kalmak kaydiyla bir y1l igerisinde aymi arizay1 tigten fazla
tekrarlamasi veya farkl arizalarin dortten fazla ¢tkmasi sonucu tiriinden yararlanamamanin siireklilik kazanmasi
tamir icin gereken azami siirenin asilmasi servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirayla satici, bayi,
acentasi, temsilciligi, ithalatcist veya imalatgisindan birinin diizenleyecegi raporla arizanin tamirinin miimkiin
bulunmadiginin belirlenmesi durumunda, ticretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.
5. Uriiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.
6. Dogabilecek sorunlar igin Tiiketici Haklari Miidiirliigii’ne basvurabilirsiniz.

GARANTI KAPSAMINI BOZAN DURUMLAR

1. Tabii afetler (sel, deprem, terér olaylar, yildinm ve yangin), Cihazin dis ytzeyinin bozulmasi,
kinlmasi, cizilmesi. Voltaj dustkltigi veya yiksekliginden meydana gelen arizalar. Tahmil, tahliye ve
sevkiyat esnasindaki hasar gormesi.

2. Cihazlarin White Rose'un yetkili kilmadig kisiler tarafindan agildigi tesbit edilmesi.

3. Satici firmanin kasesi, satis tarihi ve fatura no.su bulunmayan Garanti belgeleri.

* Yukaridaki maddelerden herhangi biriyle servise gelen cihazlar garanti disi sayilip Gcrete tabidir.
* Satis tarihi yetkili elemanlarimiz tarafindan istenildiginde fatura ile kanitlanabilmelidir.
* Cihazi satin alan her misteri yukaridaki kurallari kabullenmis addedilir.

- -
150 14001

White Rose Motor ve Otomasyon San. Tic. Ltd.
Organize Sanayi Bolgesi 9. Cad. No: 1- KARAMAN / TURKEY

imzas1 ve Kasesi / Signature and Stamp

Sti.
WHite
R[]S[‘:‘ml

VIHITE ROSE MOTOR SANAY| EATOMASYON TIC.LI0. S

AMAA

Cad. No: 1 - KARAMAN
5224 14 46

TERMS OF WARRANTY

1.The product is under our Company's warranty including all this parts.

2.The period in which the product is under repair shall be added to the warranty period if the product breaks down
under the warranty period

The term of repair is maximum 30 workdays. The term shall start at the date when the defect is reported to the
service station, and the case

there is no such service station, to the seller, dealer, agency, repersentative office, importer, or the manufactorer;
producer of the product. in

case the defect is not corrected within 15 workdays, the manufactorer/ producer or the importeris obligated to
provide consmeranother

product with similer specifications for use until the repair of the product is completed.

3.in case the produts breaks down due to materials and workmanship or assembly. it shall be reparied claiming no

fees under cost of workmanship, cost of replaced parts or any other name.

4.if the same defect in product occurs more than three times or differnet defects for more than four times within a

year within the specified warranty period , if these defects cause continuous inability to utilize the product; if the

maximum repair period is exceeded;and in caes is no service station, either the seller, dealer, agency,

repersentative office, improter or manufacturer/ producer of the product respectively, issues a report stating that it

is impossible ot repair the defect; then, the consmer shall be entitled to claim replacment of the product free of

charge.

5. Damages and defetcts due to failure to use the product in accordance whith the user's manual are not guarenteed.

The consmer may apply to the general Directorate for Protection of the Consmer and Competitiveness regarding

issues that might arise.

6.The consmer may apply to the general Directorate for Protection of the Consmer and Competitiveness regarding

issues that might arise.

WARRANTY EXCLUSIONS

1.Damages and defects due to the natural disasters ( such as fire, flood, earthquake, lightening. Terrorism),

damages and defects of the surface of the product. Damages and defects that have occurred during loading ,

unloading, transportation . The damages due to the high or low voltage.

2.Damages and defects due to assembly and maintenance made by those other than the technical service which

authorized by WHITE ROSE.

3.Failuer to provide a Guarranty Certificate that bears the firm stamp of the seller Company, the purchase date,

and the invioce number.

TUV-
CERT
32
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Motor ve Otomasyon San. Tic. Ltd. $ti.

Yasal Bildirimler

Bu belgedeki bilgiler énceden bildiriimeksizin
degistirilebilir.

White Rose bu materyalle ilgili olarak, bir
malin satilabilirligi veya belirli bir amaca
uygun olmasli konusunda zimni garantiler de
dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak Uzere,
higbir garanti vermemektedir.

White Rose burada yer alan yanligliklardan
veya bu belgenin hazirlanmasi, iglevi veya
kullaniimasiyla ilgili olarak arizi veya sonug¢
olarak ortaya c¢ikabilecek zararlardan
sorumlu degildir.

Bu belgenin higbir bélimu, dnceden White
Rose'un yazil izni olmaksizin fotokopiyle
¢ogaltilamaz veya baska bir dile gevrilemez.

ISO 9001

Organize Sanayi Bolgesi
9.Cadde No:1 Merkez
KARAMAN / TURKIYE

:+90 338 224 13 60

:+90 338 224 14 46
:www.whiterose.com.tr
whiterose@whiterose.com.tr

Legal Notifications

The information within this document may be amended
without any prior notice.

White Rose does not make any implied warranty
included but not limited of merchantability or fitness for a
particular purpose concerning this material.

White Rose is not liable against the losses arisen
incidentally or consequentially from mistakes made
hereby or issuing this document, its function or usage.

None of this document or a part of it may not be
reproduced or duplicated or translated to any other
language without prior written consent of White Rose.
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